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Instruction For Use

1. INTRODUCTION

Thank you for purchasing the Steam Inhaler. It is a compact device designed to relieve allergy, cold
and some other respiratory disorders. With proper care and use, it will provide you with many years
of reliable service.

We encourage you to thoroughly read this Instruction Manual to learn about the features of this
product. Any use of this product other than its intended use should always be avoided.

2. INTENDED USE

Steam Inhaler PRO-118 is intended for the upper respiratory tract treatment: cold, pharyngitis
and laryngitis.

3. PRODUCT IDENTIFICATION

Mask

Heater Cover
Top cover

Nozzle

Heater Tank

Suction Tube

Main Body

Overflow Tank

Furnish Tank

4. PRECAUTIONS
® NOTE:

1. Read all instructions carefully before use
2. The following basic precautions are needed when using an electrical product:

Product cautions:
To avoid electrical shock:
» Keep the device away from water
» Do not immerse the power cord or the device in liquid or use it while bathing.
» Do not touch the device that has fallen into the water - immediately unplug it.
3. Never operate the device if it has any damaged parts (including power cord), if it has been
dropped or submersed in water. Send it to a service centre immediately for inspection and repair.
4. Do not open the top cover during operation as it may cause severe injury.
Disconnect the unit from the electrical outlet before cleaning, filling and after each use.
6. Use only original accessoires and components.

& Precautions for use:

1. Plug the device into an outlet, making sure that the supply voltage matches the electrical

parameters of the device.

Do not run this product unattended.

If the furnish tank is empty, do not attempt to operate the device to avoid scald.

Change the water in furnish tank after each use.

Stop using the device immediately if any abnormality occurs during operation until it has been

inspected and repaired.

Do not put a mask on your eyes during the operation of the device to avoid scald.

7. If heater tank does not generate steam, or
water is not coming from the furnish tank,
turn off the device and unplug it from the
mains. Then carefully insert the included
nozzle pin into the heater reservoir (nozzle)
and/or furnish tank to clear them, as shown
in Figure 1.

Do not use other pins except the attached
one to avoid damage to the device.

8. Do not block the vent holes on both sides Fig_ 1
of mask

9. Always unplug the product immediately after use.
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Storage Cautions:

1. Store the steam inhaler in a cool dry place away from dust and direct sunlight. Do not expose
the device to extreme temperatures, humidity, protect from drops and shocks.

2. Keep the equipment out from children’s reach.

Always keep the device unplugged while not in use.

4. To store the device for an extended period of time, open heater cover to keep the heater tank
airdry.
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Cleaning Cautions:
1. Do not immerse the device in water. It may damage the device.
2. Before cleaning turn off the device and disconnect the plug from the mains supply.

3. Before first use of the device and after each treatment it is necessary to clean all the accessories
as discribed in a section “6. CLEANING AND MAINTENANCE".

. OPERATING YOUR STEAM NEBULIZER

Place the device on a stable and horizontal surface.

. Remove top cover from main body.

Open heater cover by turning the lid counterclockwise.

. Pour about 20 ml of pure water into the heater tank with the attached
cup. Do not overfill or the ventilation holes of heater tank will be
blocked.
® NOTE! Do not pour mineral water into heater tank.

5. Replace heater cover. Make sure it is tightly placed to avoid steam

leakage.

6. Pour about 80 ml of pure water or mineral water with attached cup into
furnish tank as shown in figure 2.
® NOTE! If mineral water is used, follow your physician’s instructions.

Do not use mineral water with a salt concentration of more
than 7% as it might cause you harm.

7. Place top cover in place on the main body. Make sure the suction tube
is connected to the nozzle and inserted into furnish tank.
® NOTE! Avoid bending the suction tube to allow smooth flow of water

into the nozzle.

8. Place the mask on top cover.

9. Plug this product into an outlet suitable for your model. Make sure
the switch button is into the “OFF” position.

10. Press the power switch “ON” to start the procedure. The light on the
bottom of the device will lit up.

11. Adjust the slide lid for a comfortable treatment (See figure 3). Slide
the lid down to make temperature of steam less hot. This position is
better for children and people with irritated mucous membranes or
hypersensitivity of the respiratory system. Slide the lid up to increase
the steam temperature. The procedure will be more intense this way.

12. After approx. 7 minutes, when the steam output becomes weaker, or
the water in the furnish tank is finished, press the switch button to shut off the device.

A IMPORTANT! Turn off the device for 3 minutes to avoid overheating of the device or harm to
yourself.

13. Unplug the device from the main supply.

14. Wait for 10 minutes for the device to cool down before next use.

& IMPORTANT! Add tap/distilled water or saline water to the furnish tank (the side where the
suction tube feeds), the smaller side of the fill tank is an overflow tank to collect water.

6. CLEANING AND MAINTENANCE:

® NOTE! Always unplug the device from the main supply and never immerse the device in water.
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& IMPORTANT! Do not open the heater tank cover right after use, as the cover might be very hot.
Let the device cool down for 10 min.

Cleaning the parts:

1. Remove top cover.

2. Remove furnish tank and pour out remaining water in drain.

3. Open heater tank cover and pour out remaining water in drain.
4

. The furnish tank, top cover, mask, heater tank cover and suction tube should be cleaned with
a mild detergent or sterelization liquids. Thoroughly rinse each part and let them dry completely.

5. Wipe out heater tank with a soft, lint-free cloth.

Cleaning the main body:

The cleaning of the main body must be carried out by using a softand dry cloth and nonabrasive cleansers.

Maintenance:

If mineral water has been used, wash the components of the disassembled inhaler, the mouthpiece
and nosepiece by using tap water.

7. TROUBLESHOOTING

Should any problems persist after you have made the following checks, return the device to a nearest
service center for examination and repair.

Condition Checking points Corrective actions
Check whether power cord is well Firmly insert power cord
Lo .. | connected to the main supply
Lightis not lit Check whether power switch is at Press the power-switch “ON”
«ON» status
Check whether light is lit Insert power cord and
press the power-switch “ON”
Check if there is no water in heater or | Pour the water in
No steam furnish tank
output . . . . .
Check if the suction tube is bending | Straighten the tube
Check if the nozzles are blocked Use attached nozzle pin to make
them through
Water leakage Check if the furnish tank is overfilled | Pour out some water
& Check if the device is tilted. Set flat the device
Check if the heater tank cover is Lock the heater tank cover firmly
IS;:E?G firmly locked
& Check if the nozzle is firmly locked Lock the nozzle firmly

8. SPECIFICATIONS

Power: 230V /50 Hz
Power consumption: 140 W - 180 W
Heater tank capacity: 25 ml

Furnish tank capacity: 60 ml

Water boiling time (waiting time): Around 75 seconds

Treatment time: 26 minutes

Overheat auto-cutoff: By thermo-fuse

Safety valves: Dual valves on heater tank cover

Weight: 560 g

Dimension (L x W x H):

9. APPLIED STANDARTS

The submitted sample of the above equipment has been tested for CE marking a European Directive
and following standards:

» Low Voltage Directive 2014/35/EU

» Electomagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

10. WARRANTY

The warranty period is 2 years from the date of purchase. This warranty does not cover any damage
caused by improper operation of the device, or using an adapter that is not recommended by the B.Well
company and/or is not suitable for the device. Should a manufacturing defect be discovered during the
warranty period, the faulty device will be repaired, otherwise it will be replaced. The warranty does not
cover components that are subject to wear and tear, consumables and packaging.

The manufacturer may change the device partially or completely if necessary, without prior notice.
The manufacturing date is encoded in the SN number at the bottom of the device: two first numbers
are numbers of the week; two other numbers are last numbers of the year.

The manufacturing date of the spare parts, which can be bought separately from the device

is encoded in the LOT number on the sticker: two first numbers are numbers of the week, two other
numbers are last numbers of the year.
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Manual de utilizare

1. INTRODUCERE

Va multumim pentru achizitionarea nebulizatorului cu abur. Acesta este un dispozitiv compact,
conceput pentru tratarea alergiilor, a racelilor si a altor afectiuni ale sistemului respirator. Cu o
intretinere si utilizare adecvate, dispozitivul este fiabil, functionand o perioada de mai multi ani.

Va incurajam sa cititi cu atentie acest ghid pentru a afla care sunt caracteristicile produsului.
Trebuie evitata orice utilizare a acestui produs in alt mod decat cel prevazut.

2. SCOPUL PRECONIZAT

Nebulizatoarele sunt folosite in terapia pe baza de inhalare pentru tratarea astmului, a bronsitei
cronice si a altor afectiuni respiratorii.

3. IDENTIFICARE PRODUS

Masca

Capac recipient
incalzire

Capac superior
Duza pentru

inhalare
“\‘\l\l\l\‘\‘\\‘\\\\\‘m\ Recipientincalzire
Tub pentru —
inhalare &)
Rezervor de
preaplin
Rezervor

medicamente
Cablu de
alimentare

4. MASURI DE PRECAUTIE
® NOTA:

1. Tnainte de utilizare, va rugam sa cititi toate instructiunile cu grija
2. Urmatoarele masuri de precautie de baza sunt necesare pentru utilizarea unui aparat electric:

Avertismente privind produsul:
Pentru a evita electrocutarea:
» Nu lasati dispozitivul sa intre in contact cu apa
» Nu scufundati cablul de alimentare sau dispozitivul in lichide si nu folositi aparatul in timp
ce faceti baie.
» Nuincercati sa recuperati un dispozitiv care a cazut in apa — scoateti imediat dispozitivul din priza.
3. Nu operati niciodata dispozitivul in cazul in care una din componentele acestuia este deteriorata
(inclusiv cablul de alimentare) sau daca a cazut sau a fost scufundata in apa. Adresati-va imediat
unui centru de service in vederea evaluarii si repararii.
4. Deschiderea capacului superior in timpul functionarii aparatului este interzisa, acest lucru putand
provoca leziuni grave.
5. Scoateti dispozitivul din priza inainte de curatare, umplere si dupa fiecare utilizare.
6. Nu folositi alte accesorii decat cele recomandate de catre producator.

& Avertismente privind functionarea:

1. Conectati acest produs la o priza electrica cu tensiunea adecvata pentru modelul dvs. de aparat.

2. Nu lasati produsul sa functioneze nesupravegheat.

3. Daca rezervorul pentru medicamente este gol, nu incercati sa dati drumul dispozitivului pentru
a evita oparirea.

4. Schimbati apa din rezervoarele pentru medicamente dupa fiecare utilizare.

5. Tn cazul in care observati ceva anormal, intrerupeti imediat utilizarea pana cand dispozitivul este
evaluat si reparat.

6. Nu puneti masca la ochi atunci cand aparatul genereaza abur pentru a evita oparirea.

7. 1n cazul in care recipientului de incalzire nu genereaza abur sau daca apa din rezervorul pentru
medicamente nu poate fi aspirata, opriti dispozitivul si scoteti-I din priza. Apoi introduceti cu
atentie si pana la capat pinii de fixare
livrati odata cu aparatul in duzele
recipientului de incalzire si/sau al
rezervorului pentru medicamente, asa cum
se arata in figura 1.

Nu folositi alti pini, cu exceptia celui din
dotarea dispozitivului, pentru a evita
deteriorarea acestuia.

8. Nu blocati orificiile de ventilatie aflate pe
partile laterale ale mastii.

9. Intotdeauna scoateti aparatul din priza
imediat dupa utilizare.

Avertismente privind depozitarea:

1. Pastrati dispozitivul intr-un loc racoros, ferit de praf si lumina directa a soarelui. Nu il expuneti
la temperaturi extreme, umeditate, protejati-| de caderi si socuri.

2. Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor mici.

Atunci cand nu este utilizat, dispozitivul trebuie sa fie intotdeauna scos din priza.

4. Pentru a depozita dispozitivul pentru o perioada mai lunga de timp, deschideti capacul
recipientului de incalzire pentru a mentine recipientul uscat.

Avertismente privind curatarea:
1. Nu scufundati dispozitivul in apa. Acest lucru il poate deteriora.
2. Deconectati dispozitivul de la priza nainte de curatare.

3. Tnainte de prima utilizare a dispozitivului si dupa fiecare tratament este necesar pentru a curata
toate accesoriile, conform instructiunilor din sectiunea ,6. CURATARE SI INTRETINERE".

5.EXPLOATAREA NEBULIZATORULUI CU ABUR

Asezati dispozitivul pe o suprafata rigida si plana.

Scoateti capacul superior al aparatului.

Deschideti capacul recipientului de incalzire rotindu-1in sens invers acelor de ceasornic.

Puneti aproximativ 20 ml de apa curata in recipientul de incalzire folosind masura din dotarea

aparatului. Nu umpleti recipientul de incalzire peste limita pentru a nu bloca orificiile de ventilare

ale acestuia.

® NOTA! Nu folositi apa salina pentru recipientul de incalzire.

5. Tnchideti capacul recipientului de incalzire. Asigurati-va ca acesta este suficient de strans pentru
a evita scaparea aburului.

6. Puneti aproximativ 80 de ml de apa curata sau apa salinain
rezervorul pentru medicamente cu ajutorul masurii din dotarea
aparatului, asa cum se indica in figura 2.

@ NOTA! Daca folositi apa salina, urmati instructiunile medicului dvs.
Nu folositi apa salina cu o concentratie de sare mai mare
de 7% intrucat aceasta va poate afecta organismul.

7. Inchideti capacul superior. Asigurati-va ca tubul pentru inhalare este
conectat la duza pentru inhalare si introduceti-l in rezervorul pentru
medicamente.

@ NOTA! Evitati indoirea tubului pentru inhalare pentru a permite
curgerea apei prin duza pentru inhalare.

8. Asezati masca pe capacul superior.

9. Introduceti cablul de alimentare intr-o priza adecvata pentru modelul
dvs. Asigurati-va ca butonul de pornire este pe pozitia «oprit» inainte
de a baga aparatul in priza.

10. Apasati butonul de pornire pentru a incepe tratamentul. Becul aflat
in partea de jos a dispozitivului se va aprinde.

11. Ajustati capacul reglabil pentru a va asigura un nivel sporit de confort
n timpul tratamentului (A se vedea figura 3). Glisati capacul in jos
pentru a face temperatura aburului mai putin fierbinte. Aceasta
pozitie este potrivita pentru copii i persoanele cu mucoasa iritata sau
hipersensibilitate a sistemului respirator. Glisati capacul in sus pentru
a creste temperatura aburului. Procedura va fi mai intensa astfel.

12. Dupa aproximativ 7 minute, cand fluxul de abur devine din ce in
ce mai mic sau cand apa din rezervorul pentru medicamente s-a
terminat, apasati butonul de pornire pentru a inchide dispozitivul.

A IMPORTANT! Opriti dispozitivul pentru un interval de 3 minute
pentru a evita oparirea si supraincalzirea acestuia.

13. Scoateti dispozitivul din priza.

14. Pentru urmatoarea utilizare, asteptati timp de 10 minute pentru a permite dispozitivului
Sa se raceasca.

Pin de fixare duza
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& IMPORTANT! Adaugati apa de la robinet/distilata sau apa salina in rezervorul de furnizare (partea
in care se alimenteaza tubul de aspiratie), partea mai mica a rezervorului de umplere este un
rezervor de preaplin pentru colectarea apei.

6. CURATARE SI INTRETINERE:

® NOTA! Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza si nu-I scufundati niciodata in apa.

& IMPORTANT! Nu deschideti capacul recipientului de incalzire imediat dupa utilizare, intrucat acesta
poate fi fierbinte. Asteptati aproximativ 10 minute pentru a-i permite sa se raceasca complet.

Curatarea pieselor:

1. Indepartati capacul superior

2. Indepartati rezervorul pentru medicamente si varsati apa ramasa in sistemul de canalizare.

3. Deschideti capacul recipientului de incalzire si varsati apa ramasa in recipient.

4. Rezervorul pentru medicamente, capacul superior, masca, capacul recipientului de incalzire
si tubul pentru inhalare trebuie curatate cu un detergent slab sau cu un lichide pentru sterilizare.
Clatiti bine cu apa fiecare piesa si lasati-le sa se usuce foarte bine.

5. Stergeti recipientul de incalzire cu o carpa moale, care nu lasa scame.

Curatarea dispozitivului principal:

Dispozitivul principal trebuie curatat cu o carpa moale inmuiata intr-un produs de curatat neabraziv
Siapa.

Intretinere:

Daca s-a folosit apa salina, utilizati apa curata pentru a reactiva dispozitivul timp de cateva minute
pentru a curata duza pentru inhalare.

7.DEPANARE

Tn cazul in care problemele continua si dupa ce ati realizat verificarile urmatoare, duceti dispozitivul
la cel mai apropiat centru de service in vederea evaluarii si repararii.

Conditie Puncte de verificare Actiuni corective
Verificati daca cablul de alimentare | Introduceti ferm cablul de

Lampa nu este bine conectat la priza electrica | alimentare

esteaprinsa. | Verificati daca comutatorul de Apasati pe comutatorul de
alimentare este la starea «ON» alimentare

Verificati daca lampa este aprinsa Introduceti cablul de alimentare si

apasati pe comutator de alimentare

CVerificati daca nu exista apa in Umpleti apa

Fara abur incalzitor sau sa furnizeze rezervor
iesire Verificati daca tubul de aspiratie se | Indreptati tubul
indoaie
Verificati daca duzele sunt blocate Utilizati atasat pin duza pentru
a face prin ele
Verificati daca rezervorul de Se toarna putina apa
Scurgere mobilier este supraumplut
deapa Verificati daca unitatea este Asezati unitatea
inclinata
Verificati daca capacul rezervorului | Blocati ferm capacul rezervorului
Scurgerea incalzitorului este bine blocat incalzitorului
aburului Verificati dacd duza este bine Blocati ferm duza

blocata

8. SPECIFICATII

Alimentare: 230V /50 Hz
Consum de curent: 140W-180W
Capacitate recipient de incalzire: 25 ml
Capacitate rezervor pentru medicamente: 60 ml

Timp de fierbere a apei (timp de asteptare): Aproximativ 75 de secunde

Durata tratamentului: =6 minutes

Intrerupere automata in caz de supraincalzire: Prin siguranta fuzibila

Supape de siguranta: Supape duble la capacul recipientului de

incalzire
Greutate: 560 g

Dimensiuni (L x | x H): 235x90 x 260 mm

9. STANDARDE APLICATE

Esantionul prezentat al echipamentului de mai sus a fost testat pentru marcajul CE, o directiva
europeana si urmatoarele standarde:

«» Directiva de joasa tensiune 2014/35/UE

«» Directiva de compatibilitate electromagnetica 2014/30/UE

10. GARANTIE

Perioada de garantie este de 2 ani de la data achizitiei. Garantia nu acopera cazurile de utilizare
nepotrivita, ambalajul si accesoriile furnizate cu dispozitivul care sunt supuse uzarii normale in timpul
utilizarii. Garantia nu acopera cazurile de deteriorare in timpul utilizarii adaptoarelor nerecomandate
de compania B.Well si cazurile de supratensiune. Daca defectul de fabricatie va fi descoperit in timpul
perioadei de garantie, aparatul defectuos va fi reparat sau inlocuit cu unul nou. Producatorul, in caz
de necesitate si fara aviz prealabil poate modifi ca complet sau partial produsele.

Garantia nu acopera daunele directe sau indirecte provocate persoanelor sau obiectelor in timpul
utilizarii incorecte a dispozitivului.

Data de fabricatie este codifi cata in numarul SN de pe partea de jos a dispozitivului: primele doud
cifre indica - numdrul saptamanii; celelalte doud - ultimele cifre ale anului de fabricare.

Data de fabricatie a pieselor de schimb ce pot fi cumpdrate separat de dispozitiv, este codifi cata

in numarul LOT de pe autocolanta: primele doua cifre indica - numarul saptaméanii; celelalte doua -
ultimele cifre ale anului de fabricare.

11. INFORMATII PRIVIND SIMBOLURILE

CITITHINSTRUCTIUNILE
DE UTILIZARE LOT

NUMARUL LOTULUI
(pentru accesorii suplimentare)
ANU SE ARUNCA CU

MODEL
DESEURILE MENAJERE -

GRAD DE PROTECTIE d

CONTRA ELECTROCUTARII (II)
“ A SE PROTEJA
CONTRA UMEZELII

. CONDITIILE DE FUNCTIONARE:
Sac,i’ operaTion  liMita de temperatura la
CONDITION fynctionare

PRODUCATOR

NU FOLOSITI ACEST APARAT
TN APROPIEREA APE|

c € CERTIFI CAT CE
DEPOZITARE: limita de

70°C
@I NUMAR DE SERIE 'ZSDCJHF oMo temperatura la pastrare
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Distribuitor in Romania: Promed Solution MD SRL.

Drumul Padurea Neagra, nr. 19-85, bl. 30B, ap. 04, sector 1,
Bucuresti, telefon: 031.402.86.28.

IHCTpyKUia 3 ekcnayaTau,i

1. BBEAEHHA

[akyemo 3a npuadaHHA NapoBOro iHranATopa. Lle KOMNaKTHUIA NPUCTPI NpKU3HaYeHUI Ana
NOAerweHHA CUMNTOMIB aNeprii, 3acTyAy Ta AEAKMX IHLWNX PeCripaTOPHMX 3aXBOPIOBaHb.
Mpv NpaBWAbHOMY AOMALI | BUKOPUCTAHHI BiH Byae HafiNnHO CAYXKWUTW Bam A0Br POKM.

Mwu peKOMEHIYEMO YBAKHO NPOYMTATH LIEM NMOCIOHMK, WOH Aj3HATUCA NPO 0COBAMBOCTI MPUCTPOIO.
BWKOPMCTOBYMTE NPUCTPIN TibKM 33 LLiIbOBMM NPU3HAYEHHAM.

2. MPU3HAYEHHA

Hebynaiizepun BUKOPUCTOBYHOTLCA AA iHrANALIMHOI Tepanii Npu acTmi, XpoHIYHOMY BPOHXITI
Ta IHWWX PecnipaTopHMX 3aXBOPHOBAHHAX.

3. IAEHTU®IKALIA BUPOBY

Macka

Kpuiwuka
Harpisaya

BepxHAa KpuLwKa

BunyckHumi
oTBip (conno)

i

Pesepsyap Harpisaya

YCMOKTYBaNbHa

TpybKa
OCHOBHWI
Kopnyc
MepennsHuit
6aK
Pesepsyap

[N PO3UMHY

WHyp
KUBNEHHA

4. 3ANMOBIXKHI 3AX0AU

® NPUMITKA:

1. TMepep BUKOPUCTAHHAM YBaKHO NPOYMTAMITE BCi IHCTPYKLUi

2. Tpu1 BUKOPUCTaHHI €N1EKTPUYHOMO BUPOBY HEOOXIAHO AOTPMMYBATMUCA TaKMX OCHOBHMX
3an0biKHMX 3aX0/iB:

3anobixHi 3axogu:

L1106 YHUKHYTU YpaXKeHHA eNekTPUYHUM CTPYMOM:

» YHUMKalTe nonasaHHA BOAOTW B NPUCTPIi

» He 3aHyptoiTe WHYpP XKMBNEHHA ab0 NPUCTPIN y PiaKy BOAY Ta He BUKOPUCTOBYMTE iX Mif Yac
KynaHHa.

« He picTaBalite npucTpilt, WO BNaBs y BOAY — HErAMHO BUMKHITb WHYP KUBNEHHSA.

3. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO Y HBOTO € SKICb MOLWKOAMKEH] YaCTUHM
(BKAOYAIOUM LIHYP XKMBNEHHA), AKLLO BiH BNaB abo 3aHypwmBcA y BoAy. HeraliHo BianpasTe
0ro B CEPBICHWI LIeHTP A/1A OrNALY Ta PEMOHTY.

4. 3ab0pOHAETLCA BIAKPMBATY BEPXHIO KPULLKY NifL 4ac poboTH NPUCTPOIO, TaK AK Lie MOXe
NpW3BeCTU A0 CEPNO3HMX TPaBM.

5. He 3abyBaiiTe BUMMKATM NPUCTPIV Big Mepexi nepes YNLIEHHAM, HAMOBHEHHAM i nicas
KOXXHOTrO BUKOPUCTAHHS.

6. He BUMKOpWCTOBYWTE iHWIi HACcaAKM, KPiM PEKOMEHOBAHMX BUPOOHMKOM.

& 3anobixkHi 3axoau Npu eKcnayaraujii:

1. TigKkNo4YiTh NPUCTPI A0 PO3ETKM, LLO BiANOBIAAE BalLii Moaeni.

2. He 3anuwaiite BKAYEHUI NPUCTPIN 6e3 Harnaay.

3. AKwWo pe3epsyap ANA PO34YMHY MOPOKHIN, HE HamaraTeca BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN,
o6 YHUKHYTM ONiKiB.

4. MiHAaWTe BoAy B pe3epByapax ANA PO3UMHY

/ LLnnnbka gna GopcyHKM
MNICNA KOXHOIo BUKOPUCTaHHA.

5. Y pasi BUHWKHEHHS Dyab-AKUX
HecnpasBHOCTEN HeranmHoO NPUNMHITH
BMKOPUCTaHHSA, AOKM NPUCTPIit He byae
OrNAHYTUI Ta BiAPEMOHTOBAHMI haxiBLEM.

6. o6 yHWKHYTV ONiKiB, HE NpUKNadanTe
MacKy 4,0 O4eit, KoaM YTBOPIOETLCA Nap.

7. AKWo B pe3epByapi Harpisaya He
YTBOPIOETHCA Nap abo He BCMOKTYETbCA BOAA
3 6ayKa, BUMKHITb NPUCTPIN i Bia'eaHanNTe
oro Bia, mepexi. MoTim obepexkHO BCTaBTe NPUKAALEHY WNWABKY B GopcyHKM Bayka
Harpisaya i / abo 6auka 419 YNCTAYOTO PO3YMHY, AK NMOKA3aHO Ha MasltoHKy 1.

MantoHoK 1

He BMKOPWCTOBYIMTE iHWI LUNWABKK, KPIM TUX, LLO BXOLATb B KOMMAEKT, W06 YHUKHYTH
NOWKOAMKEHHA NPUCTPOLO.

8. He 3akpwvBaiiTe BEHTUAALLINHI OTBOPK Ha 0DOX CTOPOHAX MACKu

9. 3aBxau BiarNtoYalTe BUPIO Biapasy nicas BUKOPWUCTAHHS.

Ymoswu 36epiraHHA:

1. 36epiraiiTe NapoBUit IHTANATOP Y NPOXOA0AHOMY MiCLji, NoAani Bif MUAY Ta MPAMMX COHAYHMX
NPOMeHiB. He nigaasainTe NpucTpiin BNANBY eKCTPEMAAbHUX TeMNepaTyp, BOAOTOCTi,
3axuLUaiiTe MOro BiA NajiHb i yaapis.

2. 3b6epiraiiTe NPUCTPI B HEAOCTYNHOMY ANA AiTe miclj.

3aBXAM BiAKNIOYANTE NPUCTPIN Bif MePeXi, KoM BiH HE BUKOPUCTOBYETBCA.

4. [1ns 36epiraHHA NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO Nepioay Yacy, BiAKPUIATE KPULIKY Harpisaya,
o6 nosiTpsA B pe3epByapi Harpisaya 3aMWanoca Cyxmm.

3anob6iKHi 3axoAu NpU OUYULLEHHI:
1. He 3aHyptoliTe npucTpiit y Boay. Lle moxe npussecT# [0 NOWKOAMKEHHA MPUCTPOIO.
2. BUMKHITb NpUCTPIN BifL €NEKTPUYHOT PO3ETKM Nepes YNLLEHHAM.

3. Lle HeobxiaHO Nepea NepLrm BUKOPUCTAHHAM NpUaady Ta Nicas KoKHOI 06pobKM oUnCTUTM
BCi akcecyapw, Ak onucaHo B po3aini “6. O6POBKA | TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA”.

. MPOLIEAYPA NPOBEAEHHA IHTANALIT

w
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1. TIOMICTiTb iHranATOP Ha CTilKY piBHY NOBEPXHIO.

2. 3HIMITb BEPXHIO KPULLKY 3 OCHOBHOIO KOPMYyCY.

3. BiaKkpwiiTe BEpXHIO KPULLKY HarpiBa4a, MOBEPHYBLWM ii MPOTU TOANHHMKOBOI CTPINKK.

4. 3anwitte B pesepsyap Harpisada npubansHo 20 Ma YMCTOi BOAM 33 AONOMOTOI0 40AAHOTO
CTaKaH4vKa. He nepenoBHioiTe pe3epsyap, B iHLIOMY BUMAKY, BEHTUAALIVIHI OTBOPK
pe3epsyapa Harpiaya byayTb 3a610K0BaHi.

@® YBATA! He 3anosHioiiTe pesepsyap Harpisada MiHepaabHOI BOAO, BifBapamu i T.4.

5. MomicTiTb KpULLKY Harpiea4a Ha miclie. MepekoHanTecs, Wo BOHa
LWiNbHO NPUAATAE, WO YHUKHYTM BUTOKY Napa.

6. 3anuiiTe B pesepsyap AnA po3ynHy He binblie 80 M yncToi abo
MiHepanbHOI BOAM, BOAHOTO PO34MHY /iKiB (33 peKoMeHAaLliE0
niKaps), BigBapy, HAaCTOO TPaB, BOAHOMO PO34MHY apOMamMacen 3a
[0MOMOTOH0 CKASHOYKM (MantoHoK 2).

® YBATA! Y pasi BuKopuCTaHHsA MiHepaabHOT Boau,
[OTPUMYMTECH IHCTPYKLIM Bawworo nikaps.
He BMKOpWCTOBYIiTE B pe3epByapi AN1A PO34UHY
MiHepasbHy BOZY, KOHLEHTPpaLliA conen B AKii
nepeBuLLYE 7%, Tak AK Lie MOXe 3aBAaTH WKOAK
Bawomy 3a0poB’to.

7. TIOMICTITb BEPXHIO KPULLKY Ha MiCLLe Ha OCHOBHOMY KOpnyci.
MepeKkoHalTeca, WO YCMOKTYBa/IbHa TpybKa npueaHaHa
[10 BUMYCKHOIO OTBOPY i BCTaBAeHa B pe3epByap A7 PO3UMHY.

PesepByap 419 PO3UMHY

MantoHoK 2

@® YBATA! o6 3a6e3ne4yntt pisBHOMIpHUI NPUMNANE BOAM
B OTBIp, He A,0MyCKaiTe NeperyHis yCMOKTYBabHOI
TPyOKM.

8. TIOMICTITb MACKy Ha BEPXHIO KPULLIKY.

9. MiZKNOYITL WHYP XMBAEHHA 10 PO3ETKK, WO BiANOBIAaE Bawiit
mozeni. MepekoHanTecs, Wo nepes NiaKAYeHHAM BUMMKAY
XMBNEHHA Ha KOpNyci Npuaagy 3HaxoAUTbCA B NONOXKeHHI « OFF»
(«BUMK.»).

10.HaTuCHITb Ha BUMMKAY KMBAEHHS, WO NoYaTh npoueaypy.
JNlamnouKa B HUMKHIM YacTuHI iHranaTopa byae ropity.

11.BCTaHOBITb PyXOMUI1 PerynaTop iHTEHCMBHOCTI NOTOKY Napu
B HeOOXiZHe NONOXKEHHA ANA NPOBeLEHH:A NpoLeaypu
(AmB. MantoHOK 3). 3cyHbTe KPULLIKY BHM3, WOH TemnepaTypa
napw cTana MeHLW rapaYvoto. Take NONOKEHHA Kpalle A1A AiTel
i Ntoaeit 3 NoapasHEHOO CAKM30BOID 06010HKO abo NiaBMLLEHOD
YYTAMBICTIO NXaNbHOI CUCTEMM. 3CYHbTE KPULLKY Bropy, Wob 36inbwmnTi TemnepaTypy napu.
TakMm YnMHOM npoueaypa byae HinblW iIHTEHCUBHOIO.

12.Mpunban3HO Yepes 7 XBUWH, KONM YTBOPKETLCA MEHLLE Napu Ta IHTEHCUBHICTb
NapoyTBOPEHHA 3HWMKYETLCA, a0 3aKiHYYETLCA BOAA B pe3epByapi 418 PO3UMHY, HATUCHITb
Ha BMMMKAY XMBNEHHA WOD BUMKHYTK iHranAaTop. Mpunaz aBTOMaTUYHO BiZKNOYAETHCA NiCAA
TOro, AK BOAa B pe3epByapi Harpisaya 3akiHumnaca.

A Pyxommii

& /‘~ . peryatop

MantoHoK 3

AYBATA! 3anuwTe iHranaTop BUMKHEHUM NPOTATOM 3 XBUAWH, OB YHUKHYTH OMiKy
i neperpisy iHransaTopa.
13.BUMKHITb IHFaNATOpP 3 PO3ETKM.
14.Mepen HaCTYNMHUM BUKOPUCTaHHAM nodyekaiTe 10 XBUAWH, 1O iHraNATOpP OXO/I0B.
A BAXKNUBO! [opaiite BogonposiaHy/anctunbosaHy 8oay abo ConboBy BoAy B pe3epsyap
na 06pobKM (CTOPOHa, fie MOJAETLCA BCMOKTYBabHa TPYOKa), MEHLWa CTOPOHa pe3epsyapa
L1192 3aMOBHEHHA € NepenmsHMM bakom ansa 36opy BoaM.

6. ObPOBKA | TEXHIYHE OBC/1TYTOBYBAHHA

® NPUMITKA! 3asxam Bigratoyaiite NpucTpit Big, eNeKTPUYHOT PO3ETKM i HIKOM He
3aHyproTe NPUCTPIN y BOAY.
A YBATA! He sigkpusaiiTe KpULLIKY pesepsyapa Harpisada Bigpasy nicis BUKOPUCTaHHA,

TaK AK KpULLKa MOKe DyTu fyxe rapadoto. 3ayekaiite npnbamnsHo 10 XBuAnH, WwWob aatw i
NOBHICTIO OXONOHYTU.

OumwieHHA geTanei

1. 3HIMITb BEPXHIO KPULLKY.

2. 3HimiTb pesepByap 4718 BOAM i BUAWITE BOAY, WO 3a/MWMAACA B Pe3epByapi 419 311By
piAVHW Ta pe3epByapi N7 PO3UMHY.

3. BiaKkpwiiTe KpULWKY pe3epByapa Harpieaya Ta BUAMITE BOAY, LLO 3a/MWMAACA B pe3epByapi
Harpisaya.

4. HeobxiaHO ounLaTv pesepsyap Harpisaya, BEPXHIO KPULLKY, MAcKy, KPULLKY HarpiBaya
Ta BCMOKTYBasIbHy TPyOKy 3a JONOMOroto M AKOTO MMIOHOro abo cTepuaisyiodi pianHN.
PeTenbHO NPONONOLLITL KOXKHY AeTab i AaiTe it NOBHICTIO BUCOXHYTH.

5. MpoTpiTb pesepsyap Harpisaya m’akoto 6E3BOPCOBOIO TKAHMHOLO.

OuuLLEeHHA OCHOBHOIO NPUCTPOIO

[0N10BHMI 610K HEOBXiAHO OYMLLATY 33 AOMNOMOTO0 M'AKOT TKAHWUHK, HeabpPa3MBHUM MUIOYMM
3acobom i BOZ0t0.

Dornap,
AKLLO BUKOPUCTOBYBaNacA MiHepasibHa BOAa, aiTe iHranaATopy NONpaLtoBaTh NPOTATOM AEKiNbKOX
XBUIMH 3 BUKOPUCTAHHAM YMCTOI BOAM, OO OYUCTUTU BUXILHUIA OTBIp (comnno).

7. MOXNUBI HECNPABHOCTI

Y pasi AKwo byab-aki npobaemn He ByayTb YCyHEHI NiC/S TOTO, K BU NPOBEAETE HACTYMHI NEPEBIPKY,
nepeAaanTe iHraNATOP B HAMOAMKUMIA LEHTP TEXHIYHOTO 0BCYroBYBaHHS A/1A OMAAY | PEMOHTY.

3axoau WoAao0 YCyHEeHHA

HecnpasHictb | LLlo cnia nepesiputn HecnipasHocTi

MepesipTe, 4n fobpe LWHYp HaaiiHo NigKAYITh LUHYP KUBAEHHS

YKMBNEHHSA YBIMKHEHMI Y PO3ETK
Namnouka Y yp Y

He roputb I'IepeBipTe, Y¥ 3HAXOANTbCA BUMMKaY HaTUCHITb Ha BUMMKAY XKUBNEHHA

KUBNEHH: B nonokeHHi ON («BK/1.»)

MepesipTe, 4M ropUTL NaMMNoYKa BcTaBTe mepeKeBwit LWHyp Ta

HaTWCHITb BUMMKAY KMBAEHHA
MepeBipTe, Uv € BOAA B pe3epsyapi | 3anuiiTe soay
Harpisaya abo pesepsyapi ans
He yTtBOpIOETLCA | PO3YNHY

nap
lMepesipTe, Yn He neperHyTa BunpamiTb TpybKy
BCMOKTYBa/bHa TpyOKa
MepesipTe, Yn He 3abn0KOBaHI BrKopUCTOBYITE AKICHY rO/IKY, W06
BMMNYCKHi 0TBOPU (cono) NPOYNCTUTU OTBOPY
MepesipTe, UM He NepenoBHeHW BianmiiTe Tpoxu Boam

Byt pesepsyap A/1A PO34YUHY

Tk BOAU lMepesipTe, YN He HaXUNEHWI BcTaHOBITL iHranaTop piBHO
iHranATop
[MepesipTe, UM LLiNBHO 3aKpUTa LLinbHO 3aKpuiiTe KPULLKY Harpisaya
. KpWLUKa Harpisaya
Butik napu

MepeBipTe, Yv LLIABHO 3aKPUTHI LLinbHO 3aKpuiATe BUMYCKHWIA OTBIP

BUMYCKHUIA OTBIp (conno) (conno)
8. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
MOTYHICTb: 230B/50 Iy,
CnomBaHa NOTYXKHICTb: 140 Br— 180 Bt
06'em pe3epsyapa HarpiBaya: 25 mn
06'em pe3epsyapa A8 PO3UMHY: 60 mn

Yac KuniHHA BOAK (4ac OYiKyBaHHS): 6113bKO 75 CEeKYHA,

Tpusanictb npoueaypu: 26 XBUAVH
ABTOMATUYHE BIAKNHOYEHHA NPU NeperpiBaHHi:

3anobixKHi KnanaHu:

33 LONOMOTOt0 TEPMO3anobiKHMKa
noABIViHI KNanaHu Ha KpuLLi pe3epsyapa

Harpisaya
Bara: 560
Posmipw (4 x LU x B): 235 x 90 x 260 mm
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9. MPUKNAAHI CTAHOAPTHU

HaseLfieHWi1 BuLLLE 3pa30K BULLLEBKA3aHOro 0bnafHaHHA bys nepeBipeHuii Ha HaABHICTb
MapKyBaHHA CE, eBpONencbKOi ANPEKTVBM Ta HACTYMHMX CTaHAAPTIB:

» [upeKTvBa Npo HW3bKy Hanpyry 2014/35 / €C

» [lMpekTvBa Npo eNeKTPOMarHiTHy cymicHicts 2014/30 / €C

10. TAPAHTINHI 3060B’A3AHHA

fapaHTINHWI TEPMIH CKNaaae 2 PokM 3 AaTv npuabaHHa npunaay. [apaHTia He NOWMPHETLCA Ha
KOMMEKTYIoMI, LLLO CXMAbHI 10 3HOCY, @ TAaKOXK Ha YNaKoBKy Npvaady. lapaHTia He NOoWWPIOETLCA
Ha AedeKTH, WO BUHMKAM BHACNIAOK NIAKNYEHHA 40 ENEKTPOMEPEXK] Yepe3 MepEeXeBi aganTepy,
L0 He peKkomeHA0BaHi komnaHieto B.Well, a Takox BHaCnigoK nepeHanpyri 8 enekTpomepeski.
Mpu BUABNEHHI BUPOBHWUYOTO AedeKTy NpoTAroM TepMiHy 6E3KOLWTOBHOTO CEPBICHOM
06cnyroByBaHHA HecnpaBHWI Npunaz byae BiAPEeMOHTOBAHWI, @ B Pasi HEMOX/IMBOCTI PEMOHTY
3aMiHeHW He3KOWTOBHO.

Llama supobHUUMBa 8KA3AHA HA OHI iH2a1IAMOopa 8 cepiliHomy Homepi: nepuwi 08i Yugppu — Homep
MuxcHs, 08i Opyai yugpu — ocmaHHi yugpu poky supobHuymsa.

Zlama supobHULMBa KOMNAEKMYKYUX, U0 KynaeHi oKpemo 8i0 npunady, 8KA3aHA Ha cmikepi

8 Homepi napmii LOT: nepwi 08i yugpu — Homep muxcHs, 08i Opyei Uugpu — oCMaHHI Yugppu poKy
supobHuymMaa.

11. PO3LWINPPYBAHHA CUMBO/IIB

MEPE/] BUKOPVCTAHHAM LoT|  HOMEPNAPTII
MPOUMTAMTE IHCTPYKLIO (a7 nonarkoBwx
KOMMNEKTYIOUMX)
HE BYKIIATY PA3OM
E 3 MOBYTOBUM CMITTAM MOAE/S
W KAC 3AXVICTY BIf] YPAKEHHS
ENEKTPUYHIM CTPYMOM l"l BUPOBHMIK
| : | (Il KNIAC)
HE BVKOPVICTOBYBATY o
(%) MPUAL NOPYY 3 BOOK T BEPEITY BIf BO/IOTM
OBMEKEHHA 110 TEMMEPATYPU
c € CEPTMPIRALIA CE o “Sgoy 3ACTOCYBAHHS
CONDITION
L OBMEKEHHA N0 TEMMEPATYPU
CEPINHMIT HOMEP :
[SN] ’25°°T7SSEB.’%‘.‘§£ 3BEPITAHHA

[laTa 0CTaHHbOrO Nepernaay iHCTPYKLi i3 3acTocyBaHHA: 2024-W27

wl B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland - www.bwell-swiss.ch
«bi. Benn Ceicc Al'», baHxodwTpacce 24, 9443 BigHay, LLiseiuapis.

YNoBHOBaXKEeHUI NPeACTaBHUK B YKpPaiHi:

TOB «Balwe 3a0po8’a TpenanHr»,

03179, m.Kuis, Byn.HYopHobunbebka, 19-102, Ten. (044) 221-68-20,
www.vztrading.com.ua

Uputstvo za upotrebu

1. UVOD

Hvala Vam $to ste kupili parni inhalator. Re¢ je o kompaktnom uredaju dizajniranom za ublazavanje
alergija, prehlade i nekih drugih respiratornih poremecaja. Uz pravilnu negu i upotrebu, obezbedice
vam dugi niz godina pouzdane usluge.

Preporucujemo vam da detaljno procitate ovo uputstvo za upotrebu da biste saznali vise o
karakteristikama ovog proizvoda. Uvek treba izbegavati bilo kakvu upotrebu ovog proizvoda osim
za namenu za koju je predviden.

2. NAMENA

Parni inhalator PRO 118 je namenjen za lecenje gornjih disajnih puteva: prehlada, faringitis i laringitis.

3. IDENTIFIKACIJA PROIZVODA

Maska

Poklopac

grejaca Gornji poklopac

Mlaznica

Usisna cev

Prelivanje
rezervoara
Rezervoar
za punjenje
Kabl za
napajanje

4. MERE OPREZA
® NAPOMENA:

1. Pazljivo procitajte sva uputstva pre upotrebe
2. Sledece osnovne mere predostroznosti su potrebne kada koristite elektricni proizvod:

Upozorenja o proizvodu:

Da biste izbegli strujni udar:

» Drzite uredaj dalje od vode

» Ne uranjajte kabl za napajanje ili jedinicu u tecnost

» Ne koristite tokom kupanja

» Nemojte pokusavati da dohvatite aparat kada padne u vodu - odmah iskljucite aparat.
3. Nikada nemojte koristiti aparat ako ima ostecene delove (ukljucujuci kabl za napajanje),

ako je ispusten ili potopljen u vodu. Odmah ga posaljite u servisni centar na pregled i popravku.
4. Otvaranje gornjeg poklopca tokom rada je zabranjeno jer moZze izazvati teSke povrede.
Iskljucite jedinicu iz elektri¢ne uti¢nice pre ¢is¢enja, punjenja i posle svake upotrebe.
6. Nemojte koristiti druge dodatke osim ako ih proizvodac ne preporuci.

& Upozorenja pri radu:

PoveZite ovaj proizvod na odgovarajucu naponsku uti¢nicu za vas model.

Nemojte pokretati ovaj proizvod bez nadzora.

Ako je rezervoar za punjenje prazan, ne pokusavajte da koristite jedinicu da biste izbegli opekotine.
Promenite vodu u rezervoarima za punjenje nakon svake upotrebe.

Ako dode do bilo kakve nepravilnosti, odmah prekinite sa upotrebom dok se jedinica ne pregleda

i popravi.

Ne stavljajte o¢i na masku kada se stvara para da biste izbegli opekotine.

7. Ako se para ne stvara u rezervoaru grejaca,
ilivoda iz rezervoara za punjenje ne moze
da se usisava, iskljucite jedinicu i onda je

v
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Mlaznica pin

iskopcajte iz elektricne mreze. Zatim pazljivo
upotrebite pricvrs¢enu iglu mlaznice da biste
umetnuli u mlaznice rezervoara grejaca i/ili

&) ‘ ‘ g
rezervoara za punjenje kako bi bile prohodne ‘ @;‘@i A
kao sto je prikazano na slici 1. Nemojte &i U
koristiti druge igle osim prilozene da biste =

izbegli ostecenje jedinice.

8. Nemojte blokirati otvore za ventilaciju sa
obe strane maske.
9. Uvek iskljucite proizvod odmah nakon upotrebe.

Upozorenja za Cuvanje:

1. Ne Cuvajte aparat na direktnoj suncevoj svetlosti, visokoj temperaturi ili viaznosti.
2. Drzite aparat van domasaja male dece.

3. Uvek drzite aparat iskljucen iz struje dok nije u upotrebi.

4.

Da biste ¢uvali aparat na duzi vremenski period, otvorite poklopac grejaca kako bi rezervoar
grejaca ostao suv.

Upozorenja za ciscenje:

1. Ne uranjajte jedinicu u vodu. To moZe dovesti do ostecenja jedinice.

2. Iskljucite jedinicu iz elektricne uticnice pre ciS¢enja.

3. Ocistite sve neophodne delove nakon svake upotrebe prema uputstvima u ovom vodicu.

5. RUKOVANJE PARNIM NEBULIZATOROM

1. Postavite jedinicu na €vrstu i ravnu povrsinu.
2. Skinite gornji poklopac sa glavnog tela.
3. Otvorite poklopac grejaca okretanjem u smeru suprotnom od kazaljke na satu.



4. Prilozenom ¢asom sipajte priblizno 20 ml Ciste vode u rezervoar
grejaca. Nemojte prepunitiili ¢e se otvori za ventilaciju rezervoara
grejaca blokirati.
® NAPOMENA! Ne sipajte fizioloski rastvor u rezervoar grejaca.

5. Zamenite poklopac grejaca. Uverite se da je ¢vrsto postavljen da biste
izbegli propustanje pare.

6. Prilozenom ¢asom sipajte priblizno 80 ml Ciste vode ili fizioloskog
rastvora u rezervoar za punjenje kao $to je prikazano na slici 2.
® NAPOMENA! Ako koristite fizioloski rastvor, pratite uputstva svog

lekara. Ne koristite fizioloski rastvor sa koncentracijom
soli vecom od 7% jer moze da nanese Stetu vasem telu. .

7. Vratite gornji poklopac na glavno telo. Uverite se da je usisna cev Furnish tank
povezana sa mlaznicom i umetnuta u rezervoar za punjenje.
® NAPOMENA! Izbegavajte savijanje usisne cevi kako biste omogucili Sl. 2

nesmetan protok vode u mlaznicu.

8. Postavite masku na gornji poklopac.

9. Ukljucite kabl za napajanje u odgovarajucu elektri¢nu uti¢nicu za vas
model. Uverite se da je prekidac za napajanje na kablu za napajanje
u statusu ,OFF* (Isklju¢eno) pre nego 5to ga prikljucite.

10. Pritisnite prekida¢ za napajanje da biste zapoceli tretman. Lampica

na dnu jedinice ¢e se upaliti.

Podesite klizni poklopac za udoban tretman (vidi sliku 3). Povucite

poklopac nadole za manju veli¢inu Cestica pare, $to je udobnije

za inhalaciju na nos. Povucite poklopac prema gore za vecu veli¢inu

Cestica pare, to je udobnije za inhalaciju na usta.

12. Nakon oko 7 minuta, kada izlaz pare postane maniji i slabiji, ili
kada se voda u rezervoaru za punjenje isprazni, pritisnite prekidac
za napajanje da biste iskljucili jedinicu. Sl.3
A VAZNO! Iskljucite jedinicu u roku od 3 minuta da biste izbegli

opekotine i pregrevanije jedinice.
13. Iskljucite jedinicu iz elektri¢ne uticnice.
14. Za sledecu upotrebu, sacekajte 10 minuta da se jedinica ohladi.

A Klizni
5, poklopac
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A VAZNO! Dodajte slavinu / destilovanu vodu ili slanu vodu u rezervoar za opremanje (strana na
kojoj se usisna cev hrani), manja strana rezervoara za punjenje je rezervoar za preliv za prikupljanje
vode fill tank is an overflow tank to collect water.

6. CISCENJE | ODRZAVANJE:

® NAPOMENA! Uvek iskljucite jedinicu iz elektricne uti¢nice i nikada ne uranjajte jedinicu u vodu.

& VAZNO! Ne otvarajte poklopac rezervoara grejaca odmah nakon upotrebe, jer poklopac moze
da bude veoma vru¢. Sacekajte oko 10 minuta da se potpuno ohladi.

Ciscenje delova:

1. Skinite gornji poklopac.

2. lzvadite rezervoar za punjenje i prospite preostalu vodu u odvod.

3. Otvorite poklopac rezervoara grejaca i prospite preostalu vodu u rezervoar grejaca.

4. Rezervoar za punjenje, gornji poklopac, masku, poklopac rezervoara grejaca i usisnu cev treba
oCistiti blagim deterdZzentom ili komercijalno dostupnim dezinfekcionim sredstvom. Temeljno
isperite svaki deo i ostavite da se potpuno osusi na vazduhu.

5. Obrisite rezervoar grejaca mekom krpom.
Ciscenje glavne jedinice:
Glavnu jedinicu treba cistiti mekom krpom navlazenom neabrazivnim sredstvom za ¢is¢enje i vodom.

Odrzavanje:

Ako je koriscen fizioloski rastvor, upotrebite €istu vodu da ponovo aktivirate jedinicu na nekoliko
minuta da biste ocistili mlaznicu.

7. RESAVANJE PROBLEMA

Ako se problemi nastave nakon 5to ste izvrsili sledece provere, odnesite jedinicu u najblizi servisni
centar na pregled i popravku.

Stanje Kontrolne tacke Korektivni postupci
Proverite da li je kabl za napajanje Cvrsto umetnite kabl za napajanje
. dobro priklju¢en na elektri¢nu
rl;ae";\%iﬁ uticnicu
Proverite da li je prekidac za Pritisnite prekidac za napajanje
napajanje u statusu ,ON“ (Ukljuceno).
Proverite da li lampica svetli Ubacite kabl za napajanje i pritisnite

prekidac za napajanje
Proverite da li nema vode u grejacu ili | Napunite vodu

Nemaizlaza | rozervoaru za punjenje
are . . . - .
P Proverite da li se usisna cev savija Ispravite cev
Proverite da li sumlaznice blokirane | Koristite prilozenu iglu za mlaznicu
da biste ih provukli
Proverite da li je rezervoar za Prospite malo vode
Curenje vode | punjenje prepun.
Proverite da i je jedinica nagnuta. Jedinicu postavite ravno
Proverite da li je poklopac rezervoara | Dobro pricvrstite poklopac
Propustanje | grejaca dobro pricvrscen rezervoara grejaca
pare Proverite da i je mlaznica dobro Dobro pri¢vrstite mlaznicu
pricvri¢ena
8. SPECIFIKACIJE
Snaga: 230V /50 Hz
Potrosnja energije: 150 W
Kapacitet rezervoara grejaca: 25 ml
Kapacitet rezervoara za punjenje: 60 ml
Vreme kljucanja vode (vreme cekanja): Oko 60 sekundi
Vreme tretmana: 7~10 minuta

Automatsko iskljucivanje u slucaju pregrevanja: ~ Termo-osiguracem

Sigurnosni ventili: Dvostruki ventili na poklopcu rezervoara grejaca
Tezina: 560 g
Dimenzije (D k Sk V): 235x 90 x 260 mm

9. PRIMENJENI STANDARDI

Dostavljeni uzorak gore navedene opreme je testiran na CE obelezavanje Evropsku direktivu i sledece
standarde:

» Direktiva o niskim naponima 2014/35/EU

» Direktiva o elektronomagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU

10. GARANCLJA

Garantni rok je 2 godine od datuma kupovine.

Ova garancija ne pokriva nikakvu Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem, pakovanjem i dodatnom
opremom isporu¢enom uz uredaj i delovima koji su podlozni normalnom trosenju i habanju.

Garancija se ne odnosi na oStecenja nastala koris¢enjem adaptera koje nije preporucila kompanija
B.Well i prenapona.

Kada se kvar iz proizvodnje otkrije tokom garantnog perioda, pokvarena jedinica ¢e biti popravljenaili,
ako popravka nije moguca, zamenjena novom.

Proizvoda¢ moze delimicno ili potpuno da promeni jedinice ako je potrebno, bez prethodnog
obavestenja.

Datum proizvodnje je oznacen u serijskom broju (SN) na dnu uredaja: dva prva broja su brojevi
nedelje; dva druga broja su poslednji brojevi godine.

Datum proizvodnje rezervnih delova koji se mogu kupiti odvojeno od uredaja je oznacen u broju
partije (LOT) na nalepnici: dva prva broja su brojevi nedelje, dva druga broja su poslednji brojevi
godine.

11. INFORMACIJE O SIMBOLIMA

6 PROCITAJTE UPUTSTVO PRE BROJ PARTIJE
UPOTREBE
E ODLAGANJE ZA ODVOJENO -mai BROJ ARTIKLA
SAKUPLJANJE
[ | o
M NAZIV PROIZVODACA
| oPReMAKLASE I
NE KORISTITE OVAJ UREDAJ ‘T CUVAJTE SUVIM
@ U BLIZINI VODE
ke RADNI USLOVI,
CE OZNAKA 5 ooy TEMPERATURA
70°C USLOVI TOKOM CUVANJA,
[SN]  sERiskiBROJ Y GBME  TEMPERATURA

Poslednja revizija 2024-W27
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WHCTpyKLWA 33 ekcnioataums

1. BbBEAEHUE

Bnarofapvm Bu, Ye 3aKynuxTe HallWs NapeH WHxanaTop.

Tov NpeLfCTaBsBa KOMNAKTHO YCTPOMCTBO, NpeaHa3HauYeHo 3a 06/1eKYaBaHe Ha CUMNTOMUTE
npw anepruisi, HaCTUHKa 1 Apyry 3a60sBaHNS Ha AUXaTeHWUTe MbTHLLA. AKO O CbXpaHsBaTe
¥ U3N0N3BaTe NPaBWIHO, MHXANATOPLT LU BU CTy>KM 6e30TKa3HO FoAMHM HapeL.
MpenopbyBaMe Bu Aa npoyeTeTe BHUMAaTENHO TOBa PbKOBOACTBO, 33 fia Ce 3amno3HaeTe

C XapaKTepMCTHUKMTE Ha NPoayKTa. BCsiko M3non3saHe Ha TO3M NPOAYKT 3a Lesu, pasfinyHm
0T NpefiHa3HaveHneTo My, Tps6Ba BUHArM Aa ce U36sraa.

2. MPEAHA3HAYEHUE

I/IHxanaToleTe Ca npefHa3Ha4eHn 3a UHXanaunoHHa Tepannsa npu aCctMa, XxpoHn4eH 6pOHXl/IT nopyru
3a60/19BaHNS Ha ANXATENHUTE NbTULLA.

3. ONMNCAHUE HA NPOAYKTA

Macka

Kanak Ha
HarpeBaTens
fopeH Kanak
[ro3a

KoHTenHep

Ha HarpesaTens
CmykaTesniHa
Tpbba

MpenuseH
pe3epsoap
KoHTerHep
3a TeYHOCTH

3axpaHBalLy,
Kaben

4. NMPEAMNA3HU MEPKWU
® 3ABEJIEXXKA:
1. Mpean ynoTpe6a npoyeTeTe BHAMATENHO BCUYKM YKa3aHus

2. |-|pl/l M3non3BaHe Ha BCeKW eNekTpnyeckn ypen e Heo6x0AMMO fa cnasBaTe CefHUTE OCHOBHU
npennasHy Mepku:

ﬂpenna3|-m MepKW, CBbpP3aHU C NPOAYKTa:
3a fa n3berHeTe TOKOB yaap:
» [lpbXKTe ypesa faney ot BoAa
» He notansitTe 3axpaHBalLva kaben Uan yCTpOMCTBOTO BbB BOAA U HE O U3M0/13BaiTe No Bpeme
Ha KbraHe.
» He ce onuTeaiiTe aa U3BaauTe ypeaa, ako e NajHan BbB BOAA — He3abaBHO M3K/oYeTe
3axpaHBalLmMs Kaben oT Mpexara.
3. Hvkora He BK/tOYBaWTe ypeaa, ako HAKOW OT YacTuTe My (BK/IHOUMTENHO 3aXpaHBalumns Kaben)
Ca noBpe/eHu 1N ako e 6VUN 13NycHaT BbB BOAA WM 3aMST C TeYHOCT. He3abaBHO ro n3nparete
B CEPBM3eH LieHTBbP 33 NPOBEPKa U PEMOHT.
4. B HVKaKbB C/ly4ait He 0TBapANTe rOpPHUA Kanak, A0KaTo ypedbT paboTu, Thbid KaTo TOBa MOXe Aa
noBefe [0 CEPUO3HM HAapaHABAHUS.
5. W3knkoveTe ypesa OT KOHTaKTa Npeau NOYMUCTBaHe, Mb/IHEHe, KaKTo 1 cef Besika ynotpeba.
6. He u3non3ganTe Apyru NpUHaANeXHOCTV OCBEH NPenopbyaHnTe OT NPOU3BOAUTENS.

A I'Ipep,na3|-m MepKu npu ynOTpe6a:

BrnroyeTe ypeia KbM KOHTAKT C MOAXOAALLO HAMNpPeXeHue 3a Bavs Moger.

He ocTaBaiTe ypena 6e3 Ha30p, AOKaTO paboTy.

AKO KOHTEeHepbT 3a TeYHOCTY e Npa3eH, He BK/IKYBanTe ypeaa, 3a Aa n3berHeTe usrapsHe.

CMeHANTe BOJaTa B KOHTEHepa 3a TeYHOCTU C/ef BCAKa ynoTpeba.

Ako 3abenexuTe Hello Heoby4aiHo, He3abaBHO cripeTe ynoTpebaTa Ha ype/a, 0KaTo He 6bae

NPOBEPEH V1 PEMOHTUPAH.

He no6nmxaBanTe 04nTe C1 0 MacKaTa, KoraTo OT ype/a W3u3a napa, 3a fa n3berHete nsrapsHe.

7. AKo 0T KOHTenHepa Ha HarpesaTtesis He U3/1M3a Napa unu
BO/JaTa B KOHTeMHepa 3a TeYHOCTU He Moxe fa 6bae M3NoMNeHa, 13K/oYeTe ypeaa, BKIKYUTEHO
1 OT KOHTaKTa. Ef1Ba TOraBa, C MOMOLLTa Ha NPUKPENeHus KbM ypeaa WuT, nodncreTe Aro3uTe Ha
KOHTerHepa Ha HarpesaTena
1/VN KOHTeNHepa 3a TeYHOCTH, 3a Aa M
OTMYLUMTE, KaKTO e NOKa3aHo Ha urypa
1. He n3nonssante Apyrut UHCTpYMeHTH
0CBeH npukpeneHna WUT, 3a Aa nsberHere
noBpeaa Ha ypefa.

8. He G10KvpaiiTe BEHTUNALVIOHHUTE OTBOPK
OT [iBeTe CTPaHW Ha MackaTa.

9. BuHaru uskno4BanTe ypeaa oT KOHTaKTa
BeJHara /e ynotpeba. dur. 1

I'Ipennasl-m MEepKH! Npu CbXpaHeHue:

1. CbXpaHsiBaiiTe NapHWS MHXANATOP Ha XNafHO MACTO, Aafiey OT Npax ¥ Npsika CibHYeBa CBET/INHA.
He n3naraite ycTPOMCTBOTO Ha €KCTPEMHM TeMnepaTypy, BAaXKHOCT, Npefna3saiiTe ro oT najaHe
v yaapu.

2. [lpwXKTe ypena faney oT Masku feua.

BuHaru nsknto4BanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KOraTo He ce non3ga.

3a Aa cbxpaHsBaTe ypeaa 3a NpoAb/KUTENeH Neprop, OT Bpeme, 0TBOpeTe Kanaka Ha

HarpeBaTens, 3a f1a U3CbXHe KOHTENHep®HT.

Hpennasuu MepKH! npu no4YncTBaHe:

1. He noTansiTe ypeaa BbB Bofa. ToBa MOXKe Aa ro nNoBpeaw.
2. VI3kntoueTe ypesia OT KOHTAKTa Npeau NoYncTBaHe.

3. HeobxoamMmo e npeavi NbpPBOTO M3M0/3BaHe Ha ype/aa v Cef BCAKO TpeTupaHe Aa noyncraate
BCMYKYM aKCecoapw, KakTo e onucaHo B pasgen ,6. MOYNCTBAHE V1 MOOAPBXKKA'

. PABOTA C TAPHUA UHXAJTATOP
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1. TocTaBeTe ypesa BbpXy TBbPLA, PaBHA NOBbPXHOCT.
2
3

e W e

o

LLndT 32 grosute

ENY

OTcTpaHeTe ropHMs Kanak oT kopnyca.
OTBoOpeTe Kanaka Ha HarpesaTess, KaTo ro 3aBbPTUTE MO NOCOKA, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa
cTpeska.

4. Cunete okon0 20 M YWCTa BOJa B KOHTENHEPA Ha HarpeBaTesis, KaTo Non3BaTe npefocTaBeHns
CbA. He npenbiBanTe KOHTeHepa, Tbit KAaTO BEHTUALMOHHMUTE My OTBOPY LLie Ce 3anyLuaT.

@ 3ABEJIEXKA! He cunBaiTe coneHa BOAa B KOHTeHepa Ha HarpesaTtens. \

5. TocTaBeTe 06paTHO Kanaka Ha HarpeBaTens. YBepeTe ce, 4e e 3aTBOpeH
no6pe, 3a Aa n3berHerte N3TMYaAHETO Ha Napa.

6. Kato n3nonssate npefocTaBeHUs Cbf, cumieTe 0Koa0 80 M YMCTa Unn
CO/eHa BOAla B KOHTeHEePa 3a TeYHOCTU, KaKTO e MOKa3aHo Ha urypa 2.
® 3ABEJIEXXKA! Ako non3eaTe coneHa BOAa, ciefBaiTe yKasaHuATa

Ha Baluma nekap.
He n3non3sanTe BOAa C KOHLEHTPALMA Ha CON, NO-BUCOKA
0T 7%, TbI KaTo TOBa MOXKe fla Bu HaBpeau.

7. TocTaBeTe 06paTHO rOPHUA Kanak BbPXY Kopnyca. YBepeTe ce,

Ye CMyKkaTesHaTa Tpbba e CBbp3aHa C Ato3aTta 1 e NoToneHa B KOHTeHepa

3a TeYHOCTW. KOHTelZHep

® 3ABEJIEXKKA! He nperbBaiTe cMykaTesHaTa Tpbba, 3a 1a MOXe BoAaTa 33 TEYHOCTU
[la NpoTMYa raZKo Npe3 Aro3ata.

8. [locTaBeTe MacKaTa BbpXY ropHUA Kanak.

9. Bwntoyete 3axpaHBalLmMsa Kaben KbM KOHTAKT C MOAXOAALLO HanpexxeHne
3a Bawws Mopen. YBepeTe ce, Ye NPeBK/IOYBATENAT Ha 3axpaHBaLLua
Kaben e Ha nonoxeHve «OFF» («U3KJ/1.»), npeay aa BKAOUMTE Wencena
B KOHTAKTa.

10. HatucHeTe npeBktoYBaTeNs, 3a Aa BKIOYUUTE ypeaa v [a 3anoyHeTte
npoteaypute. JlaMnuykata B I0/IHaTa YacT Ha ypeaa Lie CBeTHe.

11. PerynvipaiTe nab3ralms ce kanak Taka, 4e Aa Bu e komopTHo (BMKTe
curypa 3). Mnb3HeTe kanaka HaJoANYy, 33 Aa HanpasuTe TemMnepaTypaTta
Ha napaTa no-MasKo ropeLa.

Ta3u no3vuwms e no-gobpa 3a feua 1 xopa € pa3gpasHeHa Anrasmua

MK CBPBbXYYBCTBUTENHOCT Ha iMxaTenHaTa cnctema. [nb3HeTe Kanaka ®ur. 3
Harope, 3a [la yBe/MyuTe TemnepaTtypaTta Ha napara.

Taka npouefypaTa Le 6bae No-MHTEH3UBHa.

12. Cnep, 0KONO 7 MMUHYTK, KOFaTo MPUTOKBT Ha Napa HaMasee 1 CTaHe No-cnab MK KOHTeNHepbT
3a TeYHOCTU Ce MU3MPa3HW, HaTUCHeTe NPEeBKIIKOYBATeNs, 3a Aa U3KN0UUTe ypeaa.

Mnb3rawy,
ce Kanak

A BAXHO! Vi3kntoueTe ypeaa B paMKuTe Ha 3 MUHYTK, 33 fia NpeoTBpaTuUTe U3rapsiHus
1 nperpsBaHe Ha yCTPOUCTBOTO.
13. V3ktoveTe ypeaa oT KOHTaKTa.
14. AKo nckaTe fia nosi3BaTte ypeaa 0THOBO, MONS, M34akanTe 10 MUHYTK, 3a Aa Ce 0XNafu.
& BAXHO! [JoGaseTe YelMsiHa/necTUAMpaHa BoLa UM CofeHa Bofla KbM pe3epBoapa
33 3axpaHBaHe (CTpaHaTa, KbeTo ce 3axpaHBa CMyKaTesHaTa Tpb6a), No-MankaTa cTpaHa
Ha pe3epBoapa 3a Mb/IHEHe e pe3epBoap 3a NpefiMBaHe 3a CbOupaHe Ha Bofa.

6. MOYUCTBAHE U NOAAPBXKA:

® 3ABEJIEXXKA! BuHarn uskntousaiiTe ypefa OT KOHTaKTa M HUKOra He ro notanavTe BbB BOAA.

& BAXKHO! He oTBapsiTe Kanaka Ha KOHTerHepa Ha HarpesaTens BefHara cief ynotpe6a, Thii Kato
MOXe Aia e MHOro ropet. /i34akaTe okono 10 MUHYTK, 33 Aa Ce OXNaAW HaMbJHO.

MoyncTBaHe Ha YacTUTe:
1. OTCTpaHeTe ropHMsA Kanak.
2. I/|3Ba,ueTe KOHTeVIHepa 3a TeYHOCTU N U3CKUNeTe 0CTaHalaTa BO4a B MUBKaATa.
3. OTBOpeTE KanaKa Ha KOHTE'VIHepa Ha HaI'pEBaTeﬂﬂ N n3cmneTe oCTaHasiaTa BOAa B MMBKaATa.
4. KOHTEI;IHep'bT 3a TeYHOCTW, TOPHUAT Kanak, MackaTa, KOHTeVIHep'bT Ha HarpesatenAd
n CMyKaTe}'IHaTa pr6a TpﬂﬁBa [Oa Cce NoYMCTBaT C MeK NoYncTBaLy, npenapaT nnm
C cTepunnsnpaLlin Te4HoCTH, KOWTO Cce npofaBa B TbProBCkaTa Mpexxa. M3nnakHeTte ,uo6pe
BCUYKWM YaCTU U TW OCTaBeTe ad U3CbXHAT HAaMb/IHO Ha Bb3[:l,yX.

5. W36bpLuieTe KOHTENHepPa Ha HarpeBaTens C Meka Kbpna 6e3 BaCUHKM.

MouncreaHe Ha camus ypen
Vpe,ﬂ,'bT TpﬂﬁBa [a ce NoYncCTBa C MeKa Kbpna, HaB/laXXHeHa C HeaGpa3MBeH novmncTBaLl npenapat
1 BOAda.

Mopppbxka:
AKO CTe Non3Basnu conexHa BO[a, 0OCTaBeTe ypena Aa pa60T|/| HAKO/TIKO MUHYTW C 4NCTa BOAa,
3a fla ce Npo4YnCTAaT Aro3uTe.

7. OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

AKO HIKOM OT NOCOYeHUTe N0-A0y Npo6aeMn NPOAb/KABAT Aa CbLUECTBYBAT, C/ief KaTo cTe
M3BLPLUMAY YKa3aHUTe AeNCTBIS, 3aHeceTe ypeaa B Hal-6NM3Kus cepBr3eH LIeHTbP 3a NpoBepKa
1 PEMOHT.

CbcTosiHMe KakBo pa npoBepute KakBo na npeanpuemete
lpoBepeTe Aanun 3axpaHBaLLMAT BkntoueTe fobpe 3axpaHBaLLms
Kaben e BKNtOYeH fobpe KbM Kaben

Namnuykara KOHTaKTa

He cBeTBa

ﬂpOBepETe 0anu npeBKkIOYBaTeNAT HatucHeTe NpeBKK4YBaTend
e Ha nonoxenue «ON» («BK/1.»)

ﬂpOBepETe [anv namMnuykata ceetn | Bknrouete 3axpaHBallns
Kaben B KOHTAKTa M HaTUCHeTe

npeBK/IOYBaTeNs
lpoBepeTe fanu He e CBLPLUMIA HanbnHeTe ¢ Boga

0 BOJaTa B KOHTeMHepa Ha

TYPeAAaHe | parpesaTena unu B KOHTellHepa

M3nnsanapa | 3 reynoctu
lpoBepeTe fanu He e NperbHaTa OnbHeTe Tpbb6aTa
CMyKaTe/iHaTa Tpbba
lpoBepeTe fanwu He ca 3anyLleHn /3non3sanTte npukaveHns wndTt
aro3unTe 33 [11031, 33 Aa MV no4YncTuTe
lpoBepeTe fanu He e NpenbHeH OTnenTe 4acT OT BOAATa

0T ypena KOHTEMHepbT 3a TeYHOCTYH

n3Tu4a Boaa MpoBepeTe fanu ypeast MocTaBeTe ypena Ha paBHa
He e HaKNoHeH MOBBPXHOCT
lMpoBepeTe fann KanakbT Ha 3aTtBoperte M/ILTHO Kanaka Ha
KOHTEeNHepa Ha HarpesaTess KOHTEerHepa Ha HarpeBaTens

Ot ypepa

€ 3aTBOPEH M/TbTHO
“3Tn4a napa

HpOBEpeTE [anuv ar3ata npunens HpMTeFHeTe NNABTHO A03aTa

MTBTHO

8. CMNELNDOUKAL NN
3axpaHBaHe: 230V /50 Hz
MouHoCT: 140 W - 180 W
KanaumnTeT Ha KOHTeHepa Ha HarpeBaTess: 25mn
KanauuTeT Ha KOHTenHepa 3a TeYHOCTU: 60 mMn
BpeMme 3a HarpsiBaHe Ha BogaTa (Bpeme 3a Okono 75 cekyHam
n34aKBaHe):
MpoAbMKMTENHOCT Ha NpoLeaypaTta: 26 MUHYTU
ABTOMaTMU4HO U3K/HOYBAHe NP NperpsBaHe: C TepmonpeanasunTen
MpennasHu KnanaHu: [1Ba knanaHa BbpXy Karnaka Ha KOHTelHepa

Ha HarpesaTens

Terno: 560
Pasmepu (I x LU x B): 235 x 90 x 260 MM

9. MPUNOXXEHU CTAHOAPTHU

MpeacTaBeHUsT 06paseL, OT ropenoco4eHoTo 060pyaBaHe e TecTBaH 3a CE MapkupoBka
no eBponenckaTa AVPeKTVBa W ciegHUTe CTaHAapTu:

» [lnpekTunBa 3a HUCKO HanpexxeHne 2014/35 / EC
o [lnpekTunBa 3a enekTpoMarHuTHa cbBMecTmocT 2014/30 / EC

10. TAPAHLUMOHHW YC/10BUA

[apaHLIMOHHVAT CPOK e 2 FOAMHYM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

Ta3u rapaHuVs He NOKPYBa LLETW, MPUHMHEHN OT HenpaBuITHO M3M0/3BaHe, ONaKoBKaTa

1 aKcecoapwTe, NPUMOXKEHV KbM Ype/a 1 YacTuTe, NoANeXaLln Ha HOPMasHO M3HOCBaHe.
lapaHLUMATa He NOKPYVBa LWeTW, MPUYMHEHM OT U3MO0/3BaHETO Ha aanTepu, KOUTO He Ca NPenopbYaHu
oT koMnaHvsaTa B.Well n oT cBpbXxHanpexxexue.

AKO no BpeMe Ha rapaHLMOHHWA Nepuof ce 0TKpUe NPOU3BOACTBEH AedeKT, AeeKTHUAT Moayn

Le 6bie PEMOHTUPAH UMK, aKo PEMOHTBT € HEBb3MOXKEH, 3aMEeHeH C AApYT. [POV3BOANTENAT MOXKe
[a NPOMEeHW U3eNnaTa YacTUYHO UM HAaNbJHO, ako e Heo6xoAuMo, 6e3 npeamnssecTue. fapaHuUmsTa
He BKJ/I0YBA KOMMeHCaLMs 3a BCAKAKbB BUA, LLETH, MPEKM UAN KOCBEHW, MPUYMHEHM Ha Xopa

WAV NpeaMeTH NpU HenpaBwIHO yHKLMOHKMPaHe Ha nynBepu3aTopa.

Jartata Ha npon3BoACTBO e KoaupaHa B SN HoMepa B AO/IHATA YACT HA YCTPOVICTBOTO: MbPBUTE

/1Be Unehpy MoKa3BaT — HOMepa Ha CeaMULATa; APYruTe ABE - MOCAeAHNUTE UnppY HO roAMHATA

HQ 1pou3BOACTBO.

Jatata Ha npon3BOACTBO HA Pe3epBHUTE YaCTH, KOMTO MOraT 4a 6bAAT 3aKYNeHU OTAE/IHO OT Ypeaa,
e koaupaHa B Homepa Ha J10T Ha CTyKepa: MbpBUTe ABe UMpPU MOKA3BAT - HOMEPQA HA CEAMMLATA;
ApyruTe aBe — MNoCAeAHNTE UMGPY HO FOAMHATA HA POU3BOACTBO.

11. TETEHAA HA CUMBOJIUTE
HOMEP NAPTUOA

(3
?rﬁzgn%%%iﬂ%qm”m o) (33 mOMbAHUTEIHUTE YaCTh)

HE U3XBbPIAWNTE 3AEAHO
CBUTOBM OTNAABLN

HE NMON3BANTE TO3W YPEL
B B/IN30CT 10 BOAA.

KNAC HA 3ALLIUTA CPELLY
TOKOB YAAP (Il KNTAC)

NPON3BOAUTENb

O] 134
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‘ OA CENA3N OT
MPOHNKBAHE HA BJTIATA
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a0°c YINOTPEBA: O PAHUYEHUSA

@ CEPVIEH HOMEP >4 WWHWON  3A TEMMEPATYPATA HA VTIOTPEBA
70°C CBXPAHEHIE: OTPAHUHEHWS 3A
MOLEN 25°0=]  STORAGE  TEMIEPATYPATA HA CbXPAHEHUE

MocnepHa pepakums 2024-W27
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BHocuTen 3a Bvarapus -

BEIA-96 EOOL, rp. XackoBo 6300, M3To4Ha MHAYyCTpranHa 3oHa, 6yn. "CbeguHenne" 70
Ten. 0035938651173, Mo6. 00359895795920.

WHCTpyKLMS no aKcn1yaTaumum

1. BBEAEHUNE

YBa)kaeMblIi NoKynaTesb, No3apasnsem Bac ¢ nprobpeTeHrem napoBoro nHranstopa B.Well WN-118.
[laHHbIN NprBOP NpYMeHAeTCA ANA NeYeHNs 0CTPbIX PeCNMPaTOpHbIX 3a601eBaHNi, annepruu,
NPOCTYAbI, aHMMHbI U APYrxX 3a601eBaHNi OPraHoB BEPXHWX AbIXaTe/bHbIX NyTen.

|_|pl/l YyC10BUW NPaBUIbHOTO NCNOJIb30BaHUA, OH 6e30TKa3HO NpoCyXnt Bam B TeyeHune Jonrux ner.

Moxanyincra, nepef UCMosb3oBaHeM Nprubopa BHUMATENbHO U3Y4nNTe MHCTPYKLMIO U CiepyiiTe
AaHHbIM pekoMeHaLyam!
Cnepyet n36eraTb UCMONb30BaTL NPUGOP UHAYe YeM NpenonaraeTcs AaHHOM MHCTPYKLMeN.

2. OBJIACTb MPUMEHEHUA.

Maposoi nHranatop PRO-118 npumeHsieTcst Ans nedeHns 3a601eBaHnin BEPXHWUX AblIXaTesbHbIX MyTen:

NpOCTyAa, NAPUHIUT, DapUHTUT U UM NOA0GHbIe.

3. N30BPAXXEHWUE NPUBOPA U ETO OCHOBHbIE YACTH
Macka
KpblLiKa
Harpesatens BepxHas
BbinyckHoe KpbILLKa
oTBepcTme
(conno)

Pesepsyap
BcacbiBatowwas HarpesaTess

Tpy6Ka

Pesepsyap ans
C/INBA XXNAKOCTU

Pesepsyap
AN pacTBopa

OcHoBHOM KopnyC

Wryp
nUTaHuA

4. MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

BHumaHwme!

1. TNepen “cnonb3oBaHMEM BHUMATEIbHO NPOYUTaNATE BCHO UHCTPYKLIMIO.

2. Mpwu pabote ¢ Nt06bIM 31eKTPONPUOOPOM HAl0 CMOMb30BaTh CleaytoLie 6a30Bble Mepbl
6e3onacHocTu:
Be3sonacHocTb B 06palieHum:
YT06b1 36€XKaTh yAapa TOKOM:
o [epxwuTe npubop noganbLue OT BOAbI
» He onyckaiTe B BOAYy NPOBOA NWUTAHMA UM CaM NPUBOP, a Tak >ke He No/b3ynTecs Nprbopom

Koraa npuvHUMaeTe BaHHy.

» Ecnu npubop ynan B Bogy He nblTaiTech ero fOCTaTb — HEME/IeHHO OTK/YMTE ero 0T po3eTku!

3. He ucnonb3yiiTe npubop, y KOTOPOro ecTb NOBPeX/AEHHbIE AeTany (BKIK4as NpoBog, NuTaHus!),
€C/I OH ynan unwv norpy»ancsa B Boay. Cpasy ke 0THecuTe ero B CepBUCHbIN LIeHTP 419
06CNnef0BaHNsA U BO3MOXXHOIO PEMOHTA.

4. He oTKpbIBaTe BEPXHIO KPbILLKY BO BPEMS 1CMO0b30BaHMA Nprbopa, Tak Kak 3To MOXeT CTaTb
NPUYMHON CePbE3HON TPABMBbI.

5. Mepep TeM Kak Y1CTUTb NPrBOP, HANOMHATL ero BOAOM M NOC/e KaXA0ro UCNob30BaHu,
0653aTeNbHO OTK/IOYaNTe NPUBOP OT PO3eTKU.

6. /icnonb3ynTe TONIbKO PeKOMEH/J0BaHHble 3amnacHble 4acTu.

& be30onacHOCTb B UCMOJIb30BAHUMU:

1.

U N W

8.
9.

. Bo n3bexkaHue oxxoros He npvxmumanTe

. Ecnn B pe3epByape HarpesaTens He

BoTkHWTe Npubop B po3eTKy, NpeBapuTenbHO ybeanBLIMCL YTO BOJbTaXK PO3eTKM coBrnafaeTt
C ONYCTUMbIM ANS AaHHOro npubopa.

. He octaBnawnTe BKIOYEHHBIM 63 NpucMoTpa

. MeHsanTe Bofly B pe3epByape HarpesaTesis Noc/ie Ka)aoro MCnosib30BaHns.

. Ecnn pesepsyap 15 pactBopa NycT, He NbiTalTeCh BKAOYATb UHranaTop, YTo6bl M36exaTb oXora.
. B cnyyae, ecnn nmeeT MecTo Kakoe-mb0o OTKNI0HeHMe 0T HOPMasIbHOTo peXKMMa paboThl,

HeMe[eHHO NpekpaTuTe 1CNosb30BaHWe [0
Tex nop, Noka UHranaTop He 6yaeT 0CMOTpeH
1 OTPEMOHTVPOBAH.

MacKy K rf1asaM BO Bpems napoo6paaoBaHMﬂ.

o6pa3syeTca nap wav Bofa He nocTynaet
13 pe3epByapa A pPacTBopa, BbIK/KUMNTE chyHOK 1
MHTanaTop 1 OTK/IKOUNTE ero ot

3NEeKTPUYECKOMN CeTU. 3aTeM OCTOPOXKHO BCTaBLTE NMPUIAraeMyto Uy B BbiMyCKHbIe 0TBEPCTUA
pe3epByapa HarpeaTens (Cono) u/unu pesepeyapa Ans pacTBopa, YTobbl MPOUNCTUTL KX,

KaK MoKa3aHo Ha pucyHke 1.

Y1061 N36€XaTh NOBPEXAEHUA MHIANATOPA, UCMONb3YNTe TONLKO NpUaraemyto Urny.

He 3akpbiBaiTe BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTVA NO BOKaM Macku.

Bcerna oTktouanTe nprbop OT CeTU Cpasy Noc/ie OKOHYaHWA 1CNOb30BaHNA

CoBeTbl NO XPAHEHMUIO:

1.

w

XpaHuTe HranaTop B CyXOM ¥ NPOXIaAHOM MecTe NofAasbLie OT MbIn U NMPAMbIX COMTHEYHbIX
nyyen. He noaBepraiTe npubop BO3ACTBUIO BbICOKOW TeMnepaTypbl, BNaru, 3almiante
OT NafileHni 1 yaapos.

. [lep>x1Te B HEAOCTYNHOM ANSt MANeHbKMX feTel MecTe.
. Bcerpa otkntouante npunbop o1 po3eTku.
. OTKpo¥iTe KpbILIKY HarpeBaTens, ec/in He NaaHUpyeTe UCMOb30BaTb NPMBOP ANUTENbHOE BpeMs,

4TOBbI COXPaHATL pe3epByap HarpeBaTens Cyxum.

CoBeTbl NO YMCTKE:

1.
2.
3.
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10. HaxxMuTe Ha BbIKKO4aTeNb NMTaHMA, YTOObI Ha4aTb NpoLeaypy.

1.

. NMomecTute KPbILWKY HarpesaTend Ha MecTo. Y6enmTech, YTo OHa M0THO

. 3aneinTe B pesepByap Ans pacTBopa He 6osee 80 M/ YNCTOR U

He norpy>xaite npn6op B BOAY. ITO MOXET EMY HaBPeAWTb.
Mepen TeM Kak NOYUCTUTL NpUBOP 0643aTeNIbHO OTKIOUMUTE ero OT NUTaHUS.

lMepen nepBbIM UCMONb30BaHMEM M NOC/IE KaXA0M NpoLeaypbl 0653aTeNbHO o4uLLaiTe Bce AeTanu
KaK 370 onucaHo B cekumnm 6. OBPABOTKA N TEXHWUYECKOE OBC/TY>XUBAHWE

.MPOLEAYPA MPOBEAEHNA UHTANALIUN

MoMecTuTe MHFaNATOP Ha YCTOMYMBYHO POBHYHO MOBEPXHOCTb.
CHUMUTE BEPXHHOKO KPbILLKY C OCHOBHOIO KOPMyCa.
OTKpOMTE BEPXHIOKO KPbILLKY HarpeBaTesisi, NOBEpHYB ee MPOTWB YaCOBOW CTPEKM.

3anenTe B pesepByap HarpesaTens npumepHo 20 M/ YUCTOM BOAbI C MOMOLLbIO NPUIaraeMoro
CTakaH4mMKa. He nepenonHsainTe pesepsyap, B NPOTUBHOM C/ly4ae, BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUS
pe3epByapa HarpesaTens 6yayT 3a6/10KMPOBaHbI.

N BHUMAHWE! He 3anonHsiite pesepsyap HarpesaTens MuHepanbHoi
BO/IOW, OTBapaMu U T.A.

npwaeraet, YTobbl M36eXkaTb yTeykn napa.

MWHepanbHOM BOAbI, BOAHOTO PacTBOpPa JekapcTs (Mo pekoMeHaaLmu
Bpaya), 0TBapa, HacTos TpaB, BOAHOTO PacTBOPa apoMaMaces C MoMoLLbHo
CTaKaH4MKa, KaK NokasaHo Ha PUcyHke 2.

N BHUMAHUE! B C/1ydae UCMosb30BaHUA MUHEPATTbHOM
BOfbI, ClIeAyiTe MHCTPYKLMAM Baluero Bpaya.

He ncnonb3yiiTe B pesepeyape Ans pacTBopa Pesepsyap
MUHepanbHyto BOAY, KOHLEHTpauus conei B KOTopon Ons pacTeopa
NPEBbILIAET 7%, TaK KaK 3T0 MOXKET NPUYNHUTL Bpef
Balemy 30,0poBbH0. PucyHok. 2
MoMecTuTe BePXHIOHD KPbILIKY HA MECTO HAa OCHOBHOM KOpMyce.
Ybeamrech, YT0 BCacblatolias TpyOKa NprcoenMHeHa K BbIMycKHOMY
OTBEPCTUIO 1 BCTaB/IEHA B pe3epByap /19 pacTBopa. A NoaBKHBIN

A BHUMAHWE! Y7061 0Gecneunts paBHOMEPHbI NPUTOK
BO/ibI B OTBEPCTHE, HE OMyCKanTe nepernGos
BCaCbIBalOLLEN TPYOKU.

MomecTuTe MacKy Ha BEPXHIOKD KPbILLKY.

MoaKNoYmMTE LWHYP NUTAHUA K PO3eTKe, COOTBETCTBYOLLEN Balen
Mofenun. Ybeantech, 4To nepes NOAKAHOYEHNEM BbIKNHOYATe b MUTaHUA
Ha Koprnyce NpruBopa HaxoamMTCs B NonoXeHnn «OFF» («BbIK/1.»).

JlamMnouyKa B HVXKHe YacTu uHransTopa byneT ropeTb.
YCTaHOBMTE NOABVXKHbIV PErynsaTop MHTEHCMBHOCTM NOTOKa napa
B He0OX0MMOE MOM0XKeHWe 411 NPOBefeHWs NpoLeaypbl

(cM. pucyHok 3).

CABVIHLTE perynaTop BBepx AN yBeMYeHnsa TemnepaTtypbl napa. Takoe NonoxeHne perynatopa
yCTaHaBMBALTCA A4 [eTei 1 Ntofew C Pa3aparkeHHOM CIM3UCTON UK NOBbILLEHHON
YYBCTBUTENIbHOCTHIO OPraHoB AbIxaHna. CABUHLTE PerynsaTop BHU3 A8 YMeHbLUEeHNS
TeMnepaTypbl napa. B 3ToM ciyyae uHranaums 6ynet 6onee MHTEHCUBHOMN.

PucyHok. 3

12. TpUMepHo Yepe3 7 MUHYT, Koraa 06pasyeTcst MeHblUe napa v UHTEHCMBHOCTL Napoo6pa3oBaHus

CHW)XaeTcd, U1K 3aKkaH4MBaeTCA BO[a B pe3epByape A/ pacTBOPa, HAXXMUTe Ha BbIK/t04aTe b
NMUTaHNUS, YTOObI BbIK/TYUTL WHrandaTop.

O BHUMAHME! BoiknioumnTte npuBop Ha TpU MUHYTbI, 4TOBbI M36EXaTh Neperpesa npueopa
WK CNyYanHoro Bpefa cebe.

13. BbIK/IHOYMTE UHFANSATOP U3 PO3ETKM.
14. MNepep cnefytoLWMM UCNONb30BaHWEM NOAOKANTE 10 MUHYT, YTOObI MHFANATOP OCTbIA.

A BAXHO! [lo6GaBbTe BOAONPOBOAHYIO/AUCTUNNNPOBAHHYIO BOAY UM COMEHYIO BOAY
B pe3epByap /17 PacTBOpa (CO CTOPOHbI BCACbIBaOLLEN TPYOKH), MeHbLLas
CTOpPOHa HaNMBHOrO 6aka NpeacTasnseT cobol pesepayap ANs CIMBa
KMAKOCTU.

6. ObPABOTKA U TEXHUYECKOE OBC/TY>)KUBAHUE

® BAXXHO! Bcerpa otkniouaiite npuGop 0T MUTaHUS 1 HUKOIIA He NOrPy)KaiiTe ero B Boy!

N BHUMAHME! He oTkpbiBaiiTe pesepsyap HarpesaTensi Cpasy xe no OKOHYaHW1 NpoLeaypbl,
TaK KaK KpbILLKa MOXEeT BblITb C/IMLLIKOM ropsiveit. [lainTe npubopy ocTbITh
npumepHo 10 MUHYT.

OuuncTtka petanen

1. CHAMUTE BEPXHIOD KPbILLKY.

2. CHumMUTe pe3epByap A8 BOAbI M BblnenTe BOAY, OCTaBLUYHOCA B pe3epByape A/1f CIMBa XKUAKOCTY
1 pesepsyape A/19 pacTBopa.

3. OTKpoMTe KpbILKY pe3epByapa HarpesaTensa v BbifenTe BOAY, OCTaBLLIYOCA B pe3epByape
Harpesarens.

4. Heobx01MMO 04MLLaTh pe3epByap HarpeBaTens, BEPXHIOK KPbILIKY, MaCKy, KPbILIKY HarpesaTens
1 BCaCbIBAKOLLYHO TPYOKY C MOMOLLbIO MAFKOrO MOKOLLLEr0 UK Ae3UHMULMPYHOLLEro cpeacTBa.
TwaTenbHO MPONOOLLMTE KaXKayo AeTaslb U JanuTe el MOSIHOCTbHO BbICOXHYTh.

5. MpoTpuTe pe3epByap HarpeBaTens MArkov 6€3B0PCOBOMN TKAHbHO.

O4yncTKa OCHOBHOIO YCTPOMCTBA
OcHoBHOe yCTpOVICTBO Heo6X0AMMO 0YMLLATL C MOMOLLLBHO MSATKON TKaHK, Heaﬁpa3MBHbIM MOHLLNM

CPefCcTBOM 1 BOAOM.

Yxon

Ecnn ncnonb3oBanace MUHepanbHaA BOAA, pnavite NHranaTopy I'IOpa60TaTb B Te4eHMe HeCKO/TIbKNX
MWHYT C UCNONb30BaHNEM YUCTOM BOAbI, YTOObI 04NCTUTb BbIMyCKHOe 0TBepcTmne (COI'IﬂO)A

7. TABJIULLA BO3MOXXHbIX HEMCNPABHOCTEM

B cnyyae ecnm kakune-nn6o npobnemsl He ByayT yCTpaHeHbl Nocie Toro, Kak Bbl npoBefeTe
CnefytoLme NpoBepPKK, NepenanTe MHransaTop B GAVXKANLLNGA LLEHTP TeXHUYECKOro 06Cy)Km1BaHMA
A1 0CMOTPA W PEMOHTA.

HeMCI‘IpaBHOCI‘b Y10 cnepyeTt NnpoBepuUTh Mepbl Nno ycTpaHeHUo HencnpaBHoOCTU

MpoBepbTe, XOPOLLO MM WHYP NUTaHUs | HageXKHo MoaKunTe CeTeBOW LHYP

NOAKMHOYeH K po3eTke
Jlamnouka

He roput MNposepbTe, HaxoAMTCs n Ha)kmuTe Ha BbIKNtOYaTeb NUTaHUS

BbIK/1KOYaTelb MUTAHUA B MOJTOXKEHUN
ON («BKJ1.»)

I'IpOBepre, ropuT N naMnoYKa BcTaBbTe ceTeBow LHYP N HaXXMuTe
BbIK/1KO4YaTe/lb NNTaHUA

MpoBsepbTe, CTb M Boaa 3anenTe Bogy
B pe3epByape HarpesaTens uu

He o6pasyetcs | o30n8yape i pactsopa

nap

[TpoBepbTe, He neperHyTa nu BobinpsimMute Tpy6KY
BCacbIBatoLan Tpybka

MpoBepbTe, He 3a610KMPOBaHbI N Vicnonb3ynTe npunaraemyto urny,
BbIMYCKHble 0TBEPCTUS (COMIO) 4T06bI NPOYNCTUTL OTBEPCTUA
MpoBsepbTe, He NepenosiHeH N Otnente HeMHOro BOAbI

pe3epsyap 419 pacTBopa
YTeuka BoAbl

poBepbTe, He HaKNOHEeH n YCTaHOBWTE NHranAToOp POBHO
VHTanaTop
[TpoBepbTe, MI0THO NN 3aKpbITa [TNOTHO 3aKpPONTE KPbILIKY HarpesaTens

KpblILLKa HarpeBaTens
YTeuka napa -
lpoBepbTe, NAIOTHO K 3aKPbLITO [N0THO 3aKpoKTe BbINYCKHOE

BbINYCKHOE 0TBEpCTHE (Cono) oTBepcTye (conso)

8. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

Paboyee HanpskeHwe: 230 B,50 Iy,
MoTpebneHne aHepruu: 140 Bt - 180 Bt
MaKc. eMKOCTb pacnbinnTens: 60 mMn

O6beM pe3epByapa HarpesaTtens: 25mn

Bpems oxxmpaanus: Okono 75 cexk.
Bpems npouenypsl: 26 MUHYT

ABTOMAaTMYeCKoe OTK/IKOUEeHVe Npu neperpese:  TepMonpenoxpaHuTenem

MpenoxpaHuten: [lBoMHble KnanaHbl Ha 6ake oTonuTens
Bec: 0K010 560 T

Pasmepsl nputopa (4 x LW x B): 23,5x9,0 x 26,0 (cm)

Pa3mep vactuL: 6onee 10 MUKPOH

Paboyas TeMnepaTypa 1 BNaXKHOCTb: ot +10° po +40°C, 10% - 90%
Temnepatypa 1 BAaXKHOCTb XPaHEHWS: oT -20° po +70°C, 10% - 90%

9. MPUMEHUMBIE CTAHOAPTbDI

MpeacTaBneHHbI 06pasel, BbilLeyka3aHHOr0 060py/A0BaHws Bbln NPOTECTVPOBAH Ha COOTBETCTBIE
MapkumpoBke CE eBponenckoin AMpeKTUBe 1 CedyroLLMM CTaHAapTaM:

o [lupekTrBa 0 HU3KOM HanpsxeHun 2014/35/EU
o [lnpexTrBa dnekTpoMarHuTHow cosmectumocty 2014/30/EU:

10. TAPAHTUNHbIE OBA3ATE/IbCTBA

[apaHTVHBIV CPOK COCTaBAAET 2 rofa C AaThl NpuobpeTerns nprdopa.

[apaHT1A He PacnpOCTPaHALRTCA Ha KOMMIEKTYHOLLVE, NOABEPXKEHHbIE U3HOCY, @ TaKXKe Ha YNaKoBKY
npubopa.

[apaHTVA He pacnpoCTpaHAeTca Ha AedeKTbl, BO3HUKLLVE BCIeACTBYE MOAK/TIOYEHNS K 3N1eKTPOCeTH
yepes ceTeBble aflanTepbl, He peKOMeHA0BaHHbIe koMnaHwven B.Well, a Takxe BcneacTsve
nepeHanpsXXeHNs B 31eKTPOCETU.

Mpu 06Hapy»xeHVn NPOV3BOACTBEHHOIO AetheKTa B TeHeHMe Cpoka 6ecnnaTHoOro CepB1CHOro
06C/TY>KMBaHWA HencnpaBHbIvi Npubop ByaeT OTPEMOHTUPOBAH, @ B C/ly4ae HEBO3MOXHOCTU PEMOHTa
3ameHeH BecnnaTHo.

[poun3sBoamnTenb 0CcTaBAsAeT 3a CO60M NPaBO M3MEHATb CNeLndUKaLMIO 1 TEXHUYeCKme
xapakTepucTuky npubopa 6e3 yBefoMIeHuS.

Jlata npou3BOACTBA YKA3aHA HA AHE MHIanaTopa B CEpUMHOM HOMepe: repBble ABe Ungpb! - HoMep
Henenw, ABe BTopble Unpbl - NocaeaHme Ungpbl roqa npom3BoACTsa.

Jlata npou3BoACTBA KOMIAEKTYHOLMX, KYM/IeHHbIX OTAE/bHO OT npnbopa, YKa3aHa Ha CTUKepe

B Homepe naptum LOT: nepBsble ABe ungpbl - HOMeP Heaenu, ABe BTOpble UM@pbl — nocaenHue
umnepel roaa npom3BoACTBA.

11. PACLULN®POBKA CUMBOJIOB, MPUMEHAEMbIX HA YITAKOBKE:

OBPATUTECH K PYKOBOLCTBY LOT HOMEP NIAPTI

10 3KCMAYATALIMM (A1 LONOAHUTENbHBIX KOMMNEKTYHOLLMX)

HE BbIBPACBIBATH
BMECTE C bbITOBbIM MYCOPOM

MOJE/b

SNIEKTPUHECKUM TOKOM (Il KNTACC)

KNACC 3ALLUNTBI OT MOPAXKEHNA M NPOV3BOANTE/b

HE UCMO/Ib30BATh MPUBOP
@ PSLIOM ¢ Bon0M BEPEYL OT BAIATY
0°C
. NPUMEHEHWE: OTPAHUYEHVE N0 TEMMNEPATYPE
C € CEPTUDUKALINA CE R BRI NPUMEHEHMS
I e 70;Cmmg XPAHEHUE: OFPAHVUYEHUE
@I CEPUMHBIA HOMEP conpition MO TEMMEPATYPE XPAHEHISA

MocnepHss penakums 2024-W27
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Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
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